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Sesión 1
Introducción

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



¿Por qué estudiar catalán? 
Las razones de los estudiantes de la Universidad de Columbia (Nueva York)

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

https://www.youtube.com/watch?v=-ybnKyIG3Sw&t=110s


Presentem-nos! (I) 
Presentémonos (I)

- Em dic Martina!
- Encantat.
- I tu, com et dius?
- Em dic Marc.
- Encantada.

verb DIR-SE

Jo em dic

Tu et dius

Ell/ella/vostè es diu

Nosaltres ens diem

Vosaltres us dieu

Ells/elles/vostès es diuen

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Rompiendo el hielo

- Com et dius?
- Per què estudies català? 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



1. Parla.cat

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Inscripción y descarga del navegador Parla.cat

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Demo y acceso “con tutoría” (dibujo gafas)

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



2. Las lenguas en Cataluña

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



El catalán es la lengua originaria de Cataluña
¿Qué lenguas se hablan en 
Cataluña? En Cataluña, las dos 
lenguas principales de comunicación 
son el catalán y el español.

Otras lenguas. En los últimos años, 
nuestro patrimonio lingüístico se ha visto 
enriquecido con las lenguas de residentes 
europeos e inmigrantes procedentes de 
todo el mundo.

La lengua originaria.  El catalán es la 
lengua originaria de Cataluña. El 
español fue introducido más tarde a lo 
largo de la historia.

¿Se utiliza el inglés?  La mayoría de 
personas han estudiado inglés en algún 
momento de su vida y los jóvenes tienen 
en general un nivel aceptable.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



El catalán lo hablan unos diez millones de 
personas
¡No es un dialecto! El catalán no es 
un dialecto, como a veces se cree 
erróneamente. Es una lengua por 
derecho propio.

¿Dónde más se habla? El catalán 
también se habla en Baleares, 
Valencia, Andorra,  Aragón, sudeste de 
Francia y en el Alghero (Cerdeña).

¿En qué ámbitos está presente?  Se 
utiliza de manera natural en todos los 
ámbitos de la sociedad: con la familia, 
con los amigos, en la calle, en el 
trabajo, en las tiendas, en la escuela, 
en la administración...

¿Cuántos hablantes tiene? Se calcula 
que, de los once millones de personas 
que viven en los territorios 
catalanohablantes, unos diez millones 
lo usan activa o pasivamente.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



El catalán y las 
lenguas oficiales de 

la UE 

El catalán ocupa la novena 
posición. Tiene más hablantes 
que el griego, el portugués, el 
sueco, el noruego o el danés. 

Lengua Total población

Alemán 91,2 M

Francés 65,4 M

Inglés 64,1 M

Italiano 58,5 M

Español 43 M

Polaco 38,3 M

Neerlandés 23,4 M

Rumano 23 M

Catalán 12,6 M

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/ El catalán, lengua de Europa. Generalitat de Catalunya



Europa y los territorios de habla catalana

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



El catalán es la lengua más utilizada en la 
universidad
Cooficialidad. El catalán es, junto con 
el español, lengua oficial. Los 
profesores y profesoras, y los y las 
estudiantes, tienen el derecho de 
utilizar cualquiera de las dos lenguas.

¿Y en los estudios de posgrado? En 
los estudios de posgrado, máster y 
doctorado, se utiliza más el español, 
mientras que el inglés cada vez se 
generaliza más.

¿Qué presencia tiene en el aula?  
Alrededor del 60% de las clases de 
grado se imparten en catalán y un 40% 
en español, aunque estas cifras varían 
según las escuelas.

 ¿Los profesores/as son libres de 
decidir la lengua? Sí, pueden optar 
por comunicarse en cualquiera de las 
dos lenguas oficiales (catalán o 
español).

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



+ info
EVERYTHING YOU NEED TO 
KNOW ABOUT CATALAN BUT 

WERE AFRAID TO ASK
(clica la imagen)

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

http://www.intercat.cat/docs/everything-you-wanted-to-know.pdf


3. Intercomprensión

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Easy Catalan

Mirad el siguiente vídeo y 
fijaos en las similitudes entre 

las palabras.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

http://www.youtube.com/watch?v=RZFE0Srb3vY


El catalán no es más difícil que otras lenguas
Familias lingüísticas. Las lenguas 
que derivan de una lengua común 
anterior se agrupan en familias 
lingüísticas.

El latín, tronco común. Algunas 
lenguas habladas en Europa tienen 
como tronco común el latín y reciben el 
nombre de lenguas románicas.

Lenguas románicas. Entre estas 
lenguas, encontramos el catalán, el 
español, el francés, el italiano, el 
portugués y algunas otras.

80 % El catalán comparte el 80% de su 
vocabulario con el resto de las lenguas 
de la familia románica y es muy 
parecido al francés o al italiano.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Veamos un 
ejemplo

¿Cómo se dice vino en otras 
lenguas románicas?

Raíz común

VINUM Latín

vi Catalán

vin Francés

vino Italiano

vino Español

vinho Portugués

vin Rumano

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Si conoces una lengua románica, no te 
costará aprender otra
Lenguas hermanas. En términos de 
parentesco, se suele decir que las 
lenguas románicas son hijas del latín y 
hermanas entre sí.

Lenguas gemelas. Algunas de estas 
lenguas, como el catalán, el español, el 
francés, el italiano o el portugués, 
pueden considerarse, además, 
gemelas.

Inteligibilidad. Entre los hablantes de 
lenguas románicas existe cierto grado 
de inteligibilidad mutua, especialmente 
en la lengua escrita.

Dominio. Si se domina bastante bien 
una o varias lenguas románicas, es 
más fácil aprender otra de esta misma 
familia.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



En un par de semanas puedes empezar a 
entender el catalán
¿En qué se parecen? Las lenguas 
románicas comparten características 
comunes tanto en la estructura 
gramatical com en la fonética o el 
léxico.

Reconocible. El vocabulario es 
bastante reconocible a simple vista 
para alguien que ya conozca una 
lengua románica.

Vocabulario. El vocabulario es quizás 
donde mejor se pueden observar los 
fenómenos de similitud debidos a una 
palabra originaria común.

Paralelismos. Otro factor que también 
facilita el aprendizaje de las lenguas 
románicas es el número de 
paralelismos y regularidades 
gramaticales que se pueden observar 
entre ellas.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Practiquemos
A continuación leeremos una breve conversación en catalán (en color naranja).

● Ayúdate de las traducciones a otras lenguas románicas que verás en la 
pantalla.

● Deduce palabras por el contexto.
● No te preocupes por los detalles gramaticales que no entiendas.
● No des importancia al orden de las palabras.
● ¡Disfruta del ejercicio!

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



- Bon dia!
- Bona tarda!
- Bona nit!

- Buongiorno!
- Buon pomeriggio!
- Buona notte!

- Bom dia!
- Boa tarde!
- Boa noite!

- Bonjour!
- Bonsoir!
- Bonne nuit!

- Bună dimineață!
- Bună seara!
- Noapte bună!

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



- Ce mai faci?
- Bine, mulțumesc.

- Com estàs?
- Bé, gràcies.

- Come stai?
- Bene, grazie.

- Como vai?
- Bem, obrigada.

- Comment ça va?
- Ça va bien merci.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



- Com et dius?
- Em dic Alba.

- Comment tu t'apelles?
- Je m'appelle Alba.

- Cum te chiamă?
- Mă chiamă Alba.

- Come ti chiami?
- Mi chiamo Alba.

- Qual é o seu nome?
- Meu nome é Alba.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



- D'où viens tu?
- Je viens de Catalogne.

- De unde eşti?
- Sunt din Catalunya.

- De onde é?
 - Eu sou da Catalunha.

- D’on ets?
- Soc de Catalunya.

- Di dove sei?
- Vengo dalla Catalogna.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



- Dove vivi?
- Vivo a Barcellona.

- Unde stai?
- Stau în Barcelona.

- On vius?
- Visc a Barcelona.

- Onde vives?
- Vivo em Barcelona.

- Où habites tu?
 - J’habite à Barcelone.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



 -  On vius?
 - Visc a Barcelona.

Bon dia!
Bona tarda!
Bona nit!

 - Com estàs?
 - Bé, gràcies.

 - Com et dius?
 - Em dic Alba.

 - D’on ets?
 - Soc de Catalunya.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



4. Para tener un primer 
contacto con nuestra 

cultura 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Catalunya 
Expierence

Mirad el siguiente vídeo de 
Cataluña y después comentad 

las cosas que habéis 
reconocido.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

http://www.youtube.com/watch?v=JVV3yAX3xM8


Barcelona 
desde el aire

Mirad el siguiente vídeo de 
Barcelona y después comentad 

las cosas que habéis 
reconocido.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

http://www.youtube.com/watch?v=dDs6_S2fpEw


¿Falso o verdadero?
Discutid con la profesora las siguientes afirmaciones:

● Los catalanes somos abiertos y acogedores.
● Los catalanes nos tuteamos.
● Los catalanes nos “tocamos” mientras hablamos.
● Los catalanes somos puntuales.
● Los catalanes cenamos a las ocho.
● Los catalanes nunca dejamos propina.
● Los catalanes dividimos la cuenta a la hora de pagar.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



+ info
80 PISTAS

Guía sobre el funcionamiento de 
la sociedad catalana: hábitos, 

costumbres, tradiciones.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

http://www.intercat.cat/docs/pistes_es.pdf


Sesión 2
Just Arrived

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



5. Para tener un primer 
contacto con nuestra 

lengua

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Les lletres i els sons 
catalans

Las letras y los sonidos

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Lletres: 
Llegiu en veu alta els sons que representen aquestes lletres. Després les podeu 
escoltar a: click

Actividad - Letras: Lee en voz alta los sonidos que representan estas letras. Después las podéis 
escuchar en el enlace.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

https://www.youtube.com/watch?v=T-AKoOvcKX8


Activitat - Lletres: 
Llegeix amb els companys les paraules que trobaràs a continuació. 

Actividad - Letras: Lee con tus compañeros las palabras que hay a continuación.

Gat

Feliç

Casa Taxi UPC

Jove
CatalunyaViatge

ExamenXinès

Després

Demà

Gent
Bar ZeroHivern

Biblioteca

Banc

Cotxe
Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Lletres: 
Lletreja el teu nom i cognoms als teu companys. Després apunta el nom i cognoms dels 
teus companys, també.

Actividad - Letras: Deletrea tu nombre y apellidos a tus compañeros. Luego apunta también el 
nombre y apellidos de tus compañeros.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Els dies de la setmana i els mesos de l’any
Los días de la semana y los meses del año 

Mesos de l’any

gener           juliol

febrer           agost

març            setembre

abril             octubre

maig            novembre

juny             desembre

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Dies de la semana i mesos de l’any: 

Mira aquests dos vídeos infantils on s’ensenyen els dies i mesos de l’any. Fixa’t en com 
s’escriuen. En parelles escriviu el que hagueu retingut:

● dies de la setmana
● mesos de l’any

Actividad - Días de la semana y meses del año: Mira estos dos vídeos infantiles donde se enseñan 
los días y meses. Fíjate en cómo se escriben. En parejas, escribid lo que hayáis retenido. 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

https://www.youtube.com/watch?v=4atoVE3t-yo
https://www.youtube.com/watch?v=ukRuUKW9ek0


Els números  Los números

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Números (1): 
Escolta els números pronunciats en català: click 

Actividad - Números (1):  Escucha los números pronunciados en catalán.

Activitat - Números (2): 
Dictats i memory de números. Descobreix la teva habilitat per a aquests dos reptes amb les 
activitats 3, 4, 5 i 6 que trobaràs a: click

Actividad - Números (2): Dictados y memory de números. Descubre tu habiidad para estos dos retos 
con las actividades 3, 4, 5 y 6 que encontrarás en el enlace. 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

https://www.youtube.com/watch?v=RPsZaBFRkAY
https://llengua.gencat.cat/ca/serveis/aprendre_catala/ep-curs-oral-catala/estructura-material/ep-interactiu/modul-1/unitat-1


Activitat - Números (3): 
Per parelles o grups digues dades numèriques de la teva biografia.  Per exemple: 

- Tinc _____ anys.
- Data de naixement: _____________ (setmanes/mesos/anys)
- Porto a Catalunya: ______________ (setmanes/mesos/anys)
- Fa ____________ que no visito el meu país. (setmanes/mesos/anys)

Actividad - Números (3): 
Por parejas o grupos, di datos numéricos de tu biografía. Por ejemplo: edad, fecha de nacimiento, tiempo 
que llevas viviendo en Cataluña, tiempo que hace que no visitas tu país (semanas/meses/años), etc. 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Els articles
Los artículos

El director / Els directors
L’espai/ Els espais

La directora /Les directores
L’aula/ Les aules

Però, excepció: la Isabel / la universitat 

MASCULÍ - SINGULAR

el / l’

MASCULÍ - PLURAL

       els

FEMENÍ - SINGULAR

la / l’

FEMENÍ - PLURAL

les

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Els noms
Los nombres

MASCULÍ - SINGULAR

director

MASCULÍ - PLURAL

directors

FEMENÍ - SINGULAR

directora

FEMENÍ - PLURAL

directores

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Articles: Posa l’article correcte.

Actividad - Artículos: Pon el artículo correcto.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

____ Enric

____ aeroport

____ aula 

____ nit 

____ fotocòpies 

____ casa

____ begudes

____ Eva

____ Òscar

____ idioma

____ bar 

____ Ricard

____ taula

____ matrícula

____ targetes

____ apunts

____ biblioteca

____ camí

____ avió 

____ edifici



Activitat - Articles (solució)
Actividad - Artículos (solución)

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

_l’_ Enric

_l’_ aeroport

_l’_ aula 

_la_ nit 

_les fotocòpies 

_la_ casa

_les_ begudes

__l’__ Eva

__l’__ Òscar

__l’__ idioma

_el_ bar 

_el/en_ Ricard

_la_ taula

_la_ matrícula

_les_ targetes

_els_ apunts

_la_ biblioteca

_el_ camí

_l’_ avió 

_l’_ edifici



Presentem-nos (II)!
Presentémonos (II)

Soc la Martina!

I tu, qui ets?

Soc la Julia
Soc l’Aina

Soc el Jordi
Soc l’Andreu

verb SER

Jo soc

Tu ets

Ell/ella/vostè és

Nosaltres som

Vosaltres sou

Ells/elles/vostès són

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Saludar i respondre a una salutació
Saludar y responder a un saludo

Hola! 

Bon dia! 
Bona tarda!

Bona nit!
 

Com estàs? 
Bé, gràcies! 
Anar fent…

Encantat / Encantada
Molt de gust.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Diàleg: Ordena el diàleg 

Actividad - Diálogo: Ordena el diálogo 

—Em dic Maria. I tu?  

—Hola! 

—Anar fent.  

—Molt de gust, Carles. Com 
estàs? 

—Encantat. Jo em dic Carles.

—Bé, gràcies. I tu? 

—Hola!

—Com et dius?



Activitat - Diàleg (solució)
Actividad - Diálogo (solución)

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

—Hola!  
—Hola! 
—Com et dius?
—Em dic Maria. I tu? 
—Encantat. Jo em dic Carles. 
—Molt de gust, Carles. Com estàs?
—Bé, gràcies. I tu?  
—Anar fent. 



Activitat - Presentació: 
Per parelles, practiqueu les presentacions. Utilitza el diàleg o les preguntes que hem 
vist com a guió.

Actividad - Presentación: Por parejas, practicad las presentaciones. Utiliza el diálogo o las 
preguntas que hemos visto al principio como guión. 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Els països Los países

Soc de Colòmbia.
Soc d’Alemanya.

Soc del Japó.
Soc de la Xina.
Soc de l’Argentina.

Soc dels Estats Units.
Soc de les Illes Balears

de + el= del
de + la = de la
de + l’ = de l’

de + els = dels
de + les = de les

de
de + vocal = d’



Nacionalitats  
Nacionalidades

País Masculí acabat en consonant Femení acabat en -a:

Suècia suec sueca

Brasil brasiler brasilera

Estats Units estatunidenc 
(*o, nord-americà)

estatunidenca  
(*o, nord-americana)

Turquia turc turca

Espanya espanyol espanyola

Els noms de les llengües acostumen a ser el igual que el de la nacionalitat.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



País Masculí acabat en vocal tònica: -à / -
è / -í /-ó

Femení acabat en: -ana / 
-ena / ina / -ona

Mèxic mexicà mexicana

Eslovènia eslovè eslovena

Argentina argentí argentina

Letònia letó letona

Masculí acabat en vocal tònica: -ès Femení acabat en: -esa

Polònia polonès polonesa

Xina xinès xinesa

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Activitat - Nacionalitats: 
Pregunta per la nacionalitat dels teus companys de classe. Pots seguir el 
model.

Actividad - Nacionalidades: Pregunta por la nacionalidad de tus compañeros de clase. Puedes 
seguir el modelo.

- Hola, em dic Jaqueline i soc de França. Soc francesa. I tu, com et dius?

- Em diu Juan.

- I, d’on ets?

- Soc de Mèxic, soc mexicà. 

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



6. Catalonia at a click

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/



Pon a prueba tus 
conocimientos

Recorred Cataluña con un clic: 
historia, lengua, gastronomía, 

arte, tradiciones, excursiones, etc.

Haz clic sobre la imagen.

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/

http://www.intercat.cat/catalonia-at-a-click/


Para más cursos de catalán, español u otros idiomas, para 
traducciones o recursos terminológicos multilingües, consúltanos :-)

Servei de Llengües i Terminologia, UPC: https://www.upc.edu/slt/


